BN hEEEY L
Journal of Applied Foreign Languages
pp. 1-33 Volume 17, June 2012
Study on Efficiency of Professional Translation under Globalization

2IRARET > B E IR R BIFH

FiEiE BUE
AT B

# &

BEE TR L AR e Bl R > eEiihm iR lE’jL L AL € ehbeid
B o REFFTEXTPARE L o 2L F kR R L Ao Mg it iv

O F N R Y L R Y E

Bk FIFEFORS CFR v CRA CHBRS Y B
P AL BRI G 6 TR Rk R g L
FEFEERDFE T L - AR PG FE L FRTL RS
*RR .%?ﬁlii*?’m@é;bgg—gﬁ B

A= ﬁ}g’i’:\it}ifﬁg ¥ IaFent prprh & (52 o F 0 s R ¥ %2 v
HEWDIFEILFNL Y s a UL Z2EDBAECRBREIRER
R A )T F ok 8ok el iF o

o Fe e AARE FLEL B EPs

=
4~
R



o PR PEEE L

Study on Efficiency of Professional Translation

under Globalization

Darcy Soong Han-Kwang Chen
Department of Applied English
Jin Wen University of Science and Technology

Abstract

As the pace of globalization speeds up and English is widely seen as the
working language in the international community, translation also acquires
analogous importance nowadays in non-English speaking states, which rely on
translation works to introduce new knowledge and new ideas to their people.
Due to the increased demand for professional translation works in government
and industry, thanks to the phenomenon of globalization, translators today face
many challenges than their predecessors. The emergence of English for
Specific Purpose (ESP) in recent years further diversifies the work of
translators today. Different from the translation of philosophy and literature
works that calls for the preservation of the original wording and structure,
professional translation aims to provide its readers with a text which is more
adapted to the target language and culture. Translation needs to develop a
“consensus” and it is a process of communication done by translators for
writers to their readers. The target text is supposed to give clear and correct
messages to target language readers. That is even so in the translation of

professional works, which are largely expected to be pragmatic-oriented.
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This paper emphasizes that professional translation needs to put aside the
controversy over literal translation and meaning translation and should focus
on providing good communication to the target text readers, in other words, to
accomplish a communicative purpose in the target culture. After all,
professional translation should be used and applied in the workplace, and how
to produce an efficient and effective communication to the readers should be

the top concern of translators.
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